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Crpyk 1. B.

KaHIUJAT (QUIOJIOTTYHHUX HaYK,

TOTEHT Kadeapu aHTIiChKol (Pi10JoTii Ta mepeKamy
HleBuyk A. .

CTyJeHTKa Kadeapu aHTIHCHKOI (17I0II0Tii Ta mepeKIamsy
Hayionanvnuu asiayitinuii ynieepcumem

m. Kuis, Yxpaina

OCOBJIMBOCTI IEPEKJIAY KAPTUHU ®PAHTACTUYHOT O CBITY
B IUTAYUX TBOPAX

Ka3ka sk ocepefok YHIKaIbHOTO aBTOPCHKOTO OadeHHS (haHTACTUYHOTO CBITY
yepe3 BUKOPHUCTAHHS peajbHUX (HOpM AIHMCHOCTI aBTOPOM, 3aJUIIAETHCS B (POKYCI
yBaru TPAKTHUKIB Ta TEOPETHKIB MEpPEKaay HE JHUIIE TOMY, IO JOCIiHKCHHS
ocoOnMBOCTE 1i mMepeKiany 3HaXOAuThCsd Ha nepudepli BITUYM3HIHOIO Ta
3apyO1’>KHOI'0 NEPEKIAI03HABCTBA, aje 1 TOMY, IO clieur(pika AUTIYOI JITEpaTypu
Mae OyTu 30epexeHa 1 He 3aryOMTHCS Yepe3 CoIllalibHy, IeIaroriyHy Ta
COITIOJIOTIYHY  pOJIb JUTSAY0i Ka3kM B MEBHOMY cycmiibcTBi. Kaptuna
(haHTAaCTUYHOTO CBITY € 111€ TPUBAOIUBIIION JIJIsL JOCIIKEHHS, TOMY 1110 I[IHHICTh
JOUTSYO0I KHUTH BHMIPIOETBCS HE il JITEpPATypHUMH 3100yTKamMu, a 3AAaTHICTIO J0
BUXOBaHHS Ta AUAAKTUKH. ToOTO ii mepeayciM OIiHIOIOTh 0aThbKH Ta BUXOBATEI, a
He nependadyBaHuil untay — cama autuHa [4]. Lle npu3BoAUTH 10 TOTO, IO aBTOP
BUMYIICHHUI aneioBaTh BOJIHOYAC 10 IBOX PI3HUX ayJIUTOPIM: AUTIYOI Ta 10POCTIOL
yepe3 110 BiAOYBA€ThCS KOPUTYBaHHS (PAHTACTUUYHOIO CIOKETY, OMUCIB Ka3KOBUX
MEPCOHAXKIB 1 MOBH BIAMOBITHO JO PIBHS PO3YMIHHS JiTE€H Ta iX 3a10HOCTEH 11O
yuTaHHs [7, c. 33-43].

Jlerkicth 3 SIKOIO TMepekiaaadi J03BOJSIOTH €001 O€3MeYyHO MaHINMyJIHOBATH
LIJTMMHU [IMAaTKaMU TEKCTIB — OMYCKar4H, JOJa0uHd 4M nepedpa3oByOUM Ka3KOBI
dbparmeHTH Mae 000B’S3KOBO CYNpPOBOJDKYBATHCS JBOMAa MPUHIIUIIAMHU, 30KpeMa
aJanTaIi€r0 TEKCTy 0 MPUWHATHX B OKPEMOMY CYCHUIBCTBI KYJIbTYPHHUX HOPM i
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MpaBuJl, Ta MiABEJACHHSIM CIOXKETY, ONMKCIB MEPCOHAXkIB 1 MOBH BiAMNOBIIHO 10 PIBHS
PO3yMIHHS JIITeH Ta iX 3110HOcTel A0 uutaHHg [7, c. 112—113]. 3Biacu BUIMBae
BHUCHOBOK, IO IIJIbOBA ayAUTOPis, ii IHTEPECH Ta MOXKJIMBOCTI 3aliMarOTh KIFOUOBY
poyib y poOOTI mepekianaya, Mo, OJHAK, HE BUIIPABIOBYE CIPOOM BTOPUHHOTO
KOMYHIKaHTa CIIPOCTUTU CIOKET, XapaKTepu Ta MOBY JIITEpaTypHOTO TBOpY, abu
3poOUTH HOro OUIBII MPUUHATHUM Ta 3pO3YMUIMM JJsl TUTUHU. Baxkicte BUOOpY
nepekiiajiada 3ajieXKuTh Bijl BIAMOBII HA MUTAHHSA, SIK1 €JIEMEHTH TEKCTY HEO0OX1JIHO
30eperTu, a siki MOXKHa BUITYCTHTH, SKUM Ma€ OyTH BiJICOTOK HACIiAyBaHHS TEKCTY
NEPIIOTBOPY Ta SKY pEakilil0 MalTh OTPUMATH YUTA4l MEPEKIAJHOTO TEKCTY.
Hocmigaung M. HikonaeBa BBaxae, 1110 HaWOLIbII BAAIUN NIEpEKIIa]] TUTSIY0I KHUTH
He nependavyae TOYHY BIANOBIIHICTh NEPIIOTBOPY. 3HAYHO BaXKJIMBIIIE BPaXOBYBaTH
(dakTOop COPUUHATTA Ta BMITH NepeAdadyaTH peakiil0o MaJICHbKOro 4YHMTada Kpi3hb
MPU3MY HEJOCKOHAIUX 310HOCTEH 10 YUTAHHS Ta OOMEKEHOT'0 CBITOIISAY AUTHHU
[9, c. 220-221].

Ha Biaminy Big 3apyOiKHUX HAyKOBIIIB, fKI 30CEpEKEHI Ha IUTaHHIX
COIIOKYJIBTYPHOI aJiantailii JUTAYUX TBOPIB y MEPEKIIajl, B MeXaX BITUYUZHIHOTO
MEePEeKIaJ03HABCTBA YapIiBHUM CBIT IUTAYUX TBOPIB JOCHIKYIOTH MEPEBAKHO 3
no3uillii MOBHHMX 3aco0IB MOro BUPaKEHHsSI Ta CHOCOOIB iXHBHOTO BIATBOPEHHS Y
nepekiai. Tak, 10 aHali3y JIHTBOKOTHITUBHUX OCOOJIMBOCTEN 00pa3y «4apiBHOTO»
SK TOJIOBHOT'O >KaHPOTBOPYOrO €JIEMEHTY Ka3KW BJIA€TbCS JOCIITHUILIS MEPEKIaiB
bpaniy3pknx HapogHux ka3ok K. €cumnosud [4]. ABTOpKa BHOKPEMIIIOE HE JIUIIIE
TOJIOBHI KOHIICNTYyaJIbHI €JIEMEHTH, IO CHPUSIOTH (OPMYBAHHIO Y CBIJIOMOCTI
yyuTaya HEoOXIHOro o0pa3y, a ¥ Harojolilye Ha JOIUILHOCTI BHUOOPY BAAIUX
MOBHHMX 3aco0iB, 110 BTUIIOIOTh IX y CaMOMy TEKCTi Ka3K{, BHCHOBYIOYH, IO
«CeMaHTHYHA 3B’S3HICTh Ta IUICHICTh TEKCTY Ka3KW» JOCATAETHCS 32 JOTIOMOTOIO
«CUCTEMH CTEPCOTHITI30BAHMX YapiBHUX 00paziB» [2, c. 15], ski B MOBI peamizy-
I0TbCSI 3@ JIONOMOTOI0 TpomiB. M. BeHrpeHiBCchbka TaKOXX BBakae 30epeKeHHS
Ka3KOBOCTI K TOJIOBHOI O3HAaKM >KaHpPy 0e33alepeyHol0 YMOBOIO BJAJIOTO
nepekiiany, T0CIiKYYd IpU IbOMY MOBHI OCOOJIMBOCTI MEPEKIaAiB YKPaiHChKUX
Ta HIMEIbKHUX Ka30kK [1, ¢. 6—7]. O. Pebpiit mocmiaKye aHTIIOMOBHI XYI05KHI TBOPH,
NpU3HAYEH] JUIsl AUTSIYOi ayauTopli, Ta iXHI MepeKsagu YKpPaiHChKOI MOBOIO 3
METOI0 «BHPOOJIEHHS Ta BTUICHHS KOMILUIEKCHOTO W CHUCTEMAaTH30BAHOTO aHali3y
MOHATTS TBOPUOCTI B mepekmani» [5, c¢. 10]. YBary pgocinijiHMKa NPUBEPTAOThH
NepeKiIaanbKl TPYJHOIIl MOBHOTO TMOXOJKEHHS, 30KpeMa 3IpyINOBaHl HAaBKOJIO
JIEKCUYHOTO PIBHSI, 3BAKAIOUM HAa YITKO BUPAKEHUU CIIOBOIEHTPUYHUN XapaKTep
JHTBICTUYHOTO MEPEKIIaI03HaBCTRA.

Kpim Toro, nepeksagavy ciiJ BpaxOByBaTH, 110 AITH AOLIKUIBHOIO BIKY, SIK1 1€
HE BMIIOTh YHMTATH, CIIyXalOTh Ka3KW, MPOYUTAHI BTrOJOC, TOMY TEKCT, Ha TyMKY
P. OfiTTiHeH, TOBUHEH <CKUTHU, 3BUBATUCA Ta J0OPE CMaKyBaTH Ha S3UIll JOPOCIIOTO
[8, c. 32]. Tox Tnymad Mae po3Mi3HATH MPUHAOMHU 1 TAKTUKH, SAKI aBTOP BUKOPHC-
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TOBYE JJI1 CTBOPEHHS CTWIICTUYHOI OJIMHHUI, MO-ApYyre, BIAIIYKAaTH MOJI0H1
CTWJIICTHYHI €JIEMEHTH JJI1 BIATBOPEHHS NEPBUHHOTO CEMAHTHYHOTO 3HAYEHHS Yy
apyrotBopi [6, ¢. 123]. JIo Toro >k BaXIMBO 3BEPHYTH yBary Ha MyHKTYyarlis, sKa
MOBUHHA TMIJKOPSATUCS HE TpaMaTUYHUM I[paBUjaM, a 3aKOHAM PHUTMIKH TEKCTY
[8, c. 34-35].

CrnpuiHATTS AITBMU XYJIO0XHBOTO TBOPY CTAHOBUTH CKJIQHUN MCHUXOJIOTIYHUN
MPOIIEC, IO MOEJHYE I1HTENEKTyalbHUU Ta €MOI[INHO-BOJILOBUNM MOTUBH. T0OTO
JTITEpaTypHU TBIp BIUIMBAE€ OJHOYACHO HAa TMOYYTTS Ta JYMKH YHTauya,
JI0TIOMaraloyu oMy BUBUMTH OaraTuil AOCBiA JIHOJACTBA, (GOPMYIOUM TPHU LIBOMY
HOoro po3yMoBi 3710HOCTI, TOYYTTS Ta Boito [3, c. 67—68]. OTxe, y BIATBOpPEHHI
KapTHHU (HaHTACTHYHOTO CBITY AMTAYOI Ka3KW MepeKsaZad 4acTo Mae CIpaBy 3
TPYAHOIIAMH i1 CIPUMHATTSA Ta MNPOYUTAHHS MAJICHBKHUMHU YHTAa4aMHU Ta TMOILIYKY
BJIYYHUX BIIMOBIIHMKIB, 33/ (OpMyBaHHS BIPHMX I[IHHICHO-CMHCIIOBUX
opieHTamii Ha TBip. OCHOBHI TpoOJeMH, SKI BHHUKAIOTH Yy TepeKiIaal —
ne iHdopmalliiiii Ta CTUJIICTAYHI BTpaTH; MpoOJieMa BIATBOPEHHS EMOILIIHOro
3a0apBIeHHS; MOPYIICHHST 00pa3HOi JIEKCHUKH, BpPaxXyBaHHS KyJbTypHHX pealliii Ta
30epekeHHs i1 JIEKCUKO-TPaMaTUYHOTO CKIany. ToK MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110
nepekiazad Mae€ BOJOJITHM HE JIMIIe 3HaHHSAM MOBHU Ta MeEpeKIaJalbKoo
MaNCTEPHICTIO, @ M EeKCTPaJIHTBICTUYHUMM 3HAHHSMHU JUIsl BIATBOPEHHS IUTAYOT
aiTepatypu 0e3 BTpaTH CMHUCIOBOTO HAaBAaHTAXKEHHS, EMOIIMHOTO 3a0apBJEHHS Ta 3
METOI0 TOIMOBHEHHS HOBHMX 3HaHb, PO3B’SI3aHHSA MEBHUX NpoOJeMHu, He
OO0TSKYIOYUCH TIPH IIbOMY MOPaJi3aTOPCHKUM MTOBUAHHSM.
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